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حِيمِ َّ� حْمنَِٰ ٱلر َّ� هِ ٱلر َّ� بسِمِْ ٱلل
Bismillahir Rahmanir Raheem

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

هاَ ٱ�لْكَفٰرِوُنَ  ي�ُّ �أَ ٰٓ َ ﴿١﴾قلُْ ي
1. Qul yā ayyuhal-kāfirūn

Say, “O disbelievers,

कहो, �ऐ का�फ़िरो!

فرو! ہ دو، اے ��ا�� ���ہ

عْبدُُ ماَ تعَبْدُوُنَ  ﴿٢﴾لآَ �أَ
2. Lā aʿbudu mā taʿbudūn

I do not worship what you worship.

मैं उसकी इबादत नहीं करता �जिसकी इबादत तुम करतऐ हो।

و۔ ے ��ہ اد�ت ��ر�ت م ���ب س ��ی ��ت ا ��ب ں ��ر��ت �ی �ہ اد�ت ��ف ں اس ��ی ���ب ���ی

عْبدُُ  نتمُْ عبَٰدِوُنَ مآَ �أَ ﴿٣﴾ولَآَ �أَ
3. Wa lā antum ʿābidūna mā aʿbud

Nor are you worshippers of what I worship.

और न तुम उसकी इबादत करनऐ वालऐ हो �जिसकी इबादत मैं करता हू।ँ

وں۔ ا ��ہ اد�ت ��ر��ت ں ���ب س ��ی ���ی و ��ب اد�ت ��ر�فے والے ��ہ م اس ��ی ���ب ہ ��ت اور ��ف



مْ  ا عبَدَت�ُّ ناَ۠ عاَبدٌِ م�َّ ﴿٤﴾ولَآَ �أَ
4. Wa lā ana ʿābidum mā ʿabattum

Nor will I be a worshipper of what you have worshipped.

और न मैं उसकी इबादत करनऐ वाला हू ँ�जिसकी इबादत तुमनऐ की।

اد�ت ��ی۔ ے ���ب م �ف س ��ی ��ت وں ��ب ے وا��ا ��ہ اد�ت ��ر�ف ں اس ��ی ���ب ہ ���ی اور ��ف

عْبدُُ  نتمُْ عبَٰدِوُنَ مآَ �أَ ﴿٥﴾ولَآَ �أَ
5. Wa lā antum ʿābidūna mā aʿbud

Nor will you be worshippers of what I worship.

और न तुम उसकी इबादत करनऐ वालऐ हो �जिसकी इबादत मैं करता हू।ँ

وں۔ ا ��ہ اد�ت ��ر��ت ں ���ب س ��ی ���ی و ��ب اد�ت ��ر�فے والے ��ہ م اس ��ی ���ب ہ ��ت اور ��ف

﴿٦﴾�لكَمُْ ديِنكُمُْ ولَىَِ ديِنِ 
6. Lakum dīnukum wa liya dīn

For you is your religion, and for me is my religion.”

तुम्हारऐ �ल� तुम्हारा दीन है और मऐरऐ �ल� मऐरा दीन।

۔ ںن ��ی را د ��ل�ی�ے م�ی ہے اور م�یرے  ںن � ��ی ارا د م�ہ ��ل�ی�ے ��ت ارے  م�ہ ��ت

Surah Al Kafiroon (109) — Al-Quran


	سُورَةُ ٱلْكَٰفِرُونَ

